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AUGLYSING

_um gerd sem felur i sér breytingu 4 samningi sem r4d Evropusambandsins
og Island og Noregur gerou med sér um patttoku hinna sidarnefndu i framkvamd,
beitingu og proun Schengen-gerdanna.

Hinn 25. oktéber 2005 var radi Evropusambandsins tilkynnt um sampykki Islands 4 reglugerd
radsins nr. 2252/2004 fra 13. desember 2004, um stadla um oryggispetti og lifkenni i vegabréfum og
ferdaskilrikjum sem adildarrikin gefa ut, sem felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evropusam-
bandsins og lydveldid Island og konungsrikid Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um patttdoku
hinna sidarnefndu i framkvaemd, beitingu og préoun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingar i C-deild
Stjérnartidinda nr. 21 og 49/2000 par sem samningurinn er birtur. Breytingin 60ladist gildi ad pvi

er Island vardar 25. oktéber 2005.

Reglugerdin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 28. oktober 2005.

Geir H. Haarde.

Fylgiskijal.

REGLUGERD RADSINS
(EB) nr. 2252/2004
fra 13. desember 2004 um
stadla um oryggispztti og lifkenni
i vegabréfum og ferdaskilrikjum sem
adildarrikin gefa ut.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af stofnsattmala Evropubanda-
lagsins, einkum a-lid 2. mgr. 62. gr.,

med hlidsjon af tillogu framkvemdastjornar-
innar (1),
med hlidsjon af aliti Evropupingsins (3),

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) A fundi sinum i Pessaloniku 19. og
20. juni 2003 staofesti leidtogaradid ad
naudsynlegt veri ad taka upp samfellda
aetlun i Evropusambandinu um lifkenni
eda lifkenniupplysingar 1 skilriki rikis-
borgara pridju landa, vegabréf borgara
Evréopusambandsins og upplysingakerfi
(VIS og SIS II).

2) Med alyktun fulltraa rikisstjérna adildar-

Gunnar Snorri Gunnarsson.

COUNCIL REGULATION
(EC) No 2252/2004
of 13 December 2004 on
standards for security features and
biometrics in passports and travel documents
issued by Member States

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
UNION,

Having regard to the Treaty establishing the
European Community, and in particular Article
62(2)(a) thereof,

Having regard to the proposal from the

Commission (U,

Having regard to the opinion of the European
Parliament @),

Whereas:

(1) The European Council of Thessaloniki,
on 19 and 20 June 2003, confirmed that
a coherent approach is needed in the
European Union on biometric identifiers
or biometric data for documents for third
country nationals, European Union citi-
zens’ passports and information systems
(VIS and SIS II).

(2) Minimum security standards for pass-
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rikjanna 4 fundi radsins 17. oktdber
2000(3) hefur lagmarksdryggisstddlum
fyrir vegabréf verid komid a. Nu er rétt
ad uppfera pessa alyktun med radstofun
bandalagsins i pvi skyni ad koma 4 bettum
og samheafdari oryggisstodlum fyrir vega-
bréf og ferdaskilriki til ad verjast folsunum.
Jafnframt skal fella lifkenni inn i vegabréf
eda ferdaskilriki til a0 koma a areidanleg-
um tengslum milli réttmets handhafa og
skilrikjanna.

Samhafing oryggispatta og sampetting lif-
kenna eru mikilveg skref i att ad notkun
nyrra patta med tilliti til framtidarpréunar
i Evropu til ad auka oryggi ferdaskilrikja
og koma & areidanlegri tengslum milli
handhafa annars vegar og vegabréfsins
og ferdaskilrikjanna hins vegar en pad er
mikilvegur lidur i ad tryggja ad pau séu
verndud gegn sviksamlegri notkun. Taka
skal tillit til forskrifta Alpjoédaflugmala-
stofnunarinnar (ICAO), einkum peirra
sem settar eru fram i skjali 9303 um ferda-
skilriki 4 télvulesanlegu formi.

bessi reglugerd takmarkast vid samhafingu
Oryggispatta, ad medtdldum. lifkennum i
vegabréfum og ferdaskilrikjum adildarrik;j-
anna. Tilnefning yfirvalda og stofnana, sem
er heimill adgangur ad goégnum i vorslu-
midli skjala, heyrir undir innlenda 16ggjof
med fyrirvara um videigandi akvedi laga
bandalagsins, laga Evropusambandsins
eda alpjodasamninga.

[ pessari reglugerd skal einungis mela
fyrir um forskriftir sem ekki eru leyni-
legar. Vid pessar forskriftir purfa ad bet-
ast forskriftir sem parf ad halda leyndum
til pess ad koma i veg fyrir eftirlikingar
og falsanir. Sampykkja ber slikar vidbot-
artekniforskriftir { samremi vid akvordun
radsins 1999/468/EB fra 28. juni 1999 um
reglur um medferd framkvemdavalds sem
framkvamdastjorninni er falid (4).

Framkvaemdastjornin skal njota adstodar

(€)

4)

)

©)

Nr. 18

ports were introduced by a Resolution of
the representatives of the Governments
of the Member States, meeting within the
Council, on 17 October 2000 ®. It is now
appropriate to upgrade this Resolution by
a Community measure in order to achieve
enhanced harmonised security standards
for passports and travel documents to pro-
tect against falsification. At the same time
biometric identifiers should be integrated
in the passport or travel document in
order to establish a reliable link between
the genuine holder and the document.
The harmonisation of security features
and the integration of biometric identifi-
ers is an important step towards the use of
new elements in the perspective of future
developments at European level, which
render the travel document more secure
and establish a more reliable link between
the holder and the passport and the travel
document as an important contribution
to ensuring that it is protected against
fraudulent use. The specifications of the
International Civil Aviation Organisation
(ICAO), and in particular those set out
in Document 9303 on machine readable
travel documents, should be taken into
account.

This Regulation is limited to the harmo-
nisation of the security features including
biometric identifiers for the passports and
travel documents of the Member States.
The designation of the authorities and
bodies authorised to have access to the
data contained in the storage medium of
documents is a matter of national legisla-
tion, subject to any relevant provisions of
Community law, European Union law or
international agreements.

This Regulation should lay down only
such specifications that are not secret.
These specifications need to be sup-
plemented by specifications which may
remain secret in order to prevent the risk
of counterfeiting and falsifications. Such
additional technical specifications should
be adopted in accordance with Council
Decision 1999/468/EC of 28 June 1999
laying down the procedures for the exer-
cise of implementing powers conferred on
the Commission .

The Commission should be assisted by
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nefndarinnar sem komid var a4 fét med 6.
gr. akvordunar radsins (EB) nr. 1683/95 fra
29. mai 1995 um samraemt eydublad fyrir
vegabréfsaritanir (°).

7) Til ad tryggja ad vidkomandi upplysing-

ar séu ekki latnar fleirum i té en naudsyn
krefur er pad einnig grundvallaratridi ad
hvert adildarriki tilnefni ekki fleiri en eina
stofnun til ad bera abyrgd a framleidslu
vegabréfa og ferdaskilrikja, og skal adild-
arrikjunum heimilt ad skipta um stofnun ef
porf krefur. Af 6ryggisastedum ber hverju
adildarriki a0 tilkynna framkvemdastjorn-
inni og hinum adildarrikjunum heiti par til
berrar stofnunar.

8) A0 pvi er vardar vinnslu personuupplys-

inga i tengslum vid vegabréf og ferda-
skilriki gildir tilskipun Evropupingsins og
radsins 95/46/EB fra 24. oktober 1995 um
vernd einstaklinga i tengslum vid vinnslu
persénuupplysinga og um frjalsa midlun
slikra upplysinga (°). Tryggja skal ad ekki
séu adrar upplysingar geymdar i vegabréf-
inu en per sem kvedid er & um i pessari
reglugerd eda vidaukum vid hana, eda ad
um per sé getid i videigandi ferdaskilrikj-
um.

9) 1 samraemi vid medalhofsregluna er naud-
synlegt og rétt, til ad nd pvi grunnmark-
midi ad koma 4 sameiginlegum Orygg-
isstadli og samhafdum lifkennum, ad meala
fyrir um reglur fyrir 61l adildarrikin med
hlidsjon af beitingu samningsins um fram-
kvemd Schengen-samkomulagsins fra 14.
juni 1985 (7). Pessi reglugerd gengur ekki
lengra en naudsynlegt er til ad na fram
settum markmidum, i samremi vid pridju
malsgrein 5. gr. sattmalans.

10) I samraemivid 1. og2. gr. bokunarinnar um

stodu Danmerkur, sem fylgir med sem vid-
auki vid sattmalann um Evrépusambandid
og stofnsattmala Evropubandalagsins,
tekur Danmork ekki patt i sampykkt pess-
arar reglugerdar og er ekki bundin af henni
eda beitingu hennar. Par ed pessi reglugerd
er byggd a Schengen-gerdunum, samkvamt
akvedum IV. balks 3. hluta stofnsattmala
Evropubandalagsins, ber Danmérku, i
samremi vid 5. gr. fyrrnefndrar bokunar,
ad akveda innan sex manada eftir ad radid
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the Committee established by Article 6
of Council Regulation (EC) No 1683/95
of 29 May 1995 laying down a uniform
format for visas ©®,

(7) In order to ensure that the information

referred to is not made available to more
persons than necessary, it is also essential
that each Member State should designate
not more than one body having responsi-
bility for producing passports and travel
documents, with Member States remain-
ing free to change the body, if need be.
For security reasons, each Member State
should communicate the name of the
competent body to the Commission and
the other Member States.

(8) With regard to the personal data to be

processed in the context of passports
and travel documents, Directive 95/46/EC
of the European Parliament and of the
Council of 24 October 1995 on the pro-
tection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the
free movement of such data © applies. It
should be ensured that no further informa-
tion shall be stored in the passport unless
provided for in this Regulation, its annex
or unless it is mentioned in the relevant
travel document.

(9) In accordance with the principle of pro-

portionality, it is necessary and appropriate
for the achievement of the basic objective
of introducing common security standards
and interoperable biometric identifiers to
lay down rules for all Member States giv-
ing effect to the Convention implementing
the Schengen Agreement of 14 June 1985
(. This Regulation does not go beyond
what is necessary in order to achieve the
objectives pursued, in accordance with
the third paragraph of Article 5 of the
Treaty.

(10) In accordance with Articles 1 and 2 of

the Protocol on the position of Denmark
annexed to the Treaty on European Union
and to the Treaty establishing the European
Community, Denmark is not taking part in
the adoption of this Regulation and is not
bound by it or subject to its application.
Given that this Regulation builds upon
the Schengen acquis under the provisions
of Title IV of Part Three of the Treaty
establishing the European Community,
Denmark will, in accordance with Article
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hefur sampykkt pessa reglugerd hvort hun
tekur hana upp i landslog.

11) Pessi reglugerd telst vera proun a akved-

um Schengen-gerdanna sem Breska kon-
ungsrikid tekur ekki patt i, i samremi
vid akvordun radsins 2000/365/EB fra 29.
mai 2000 vardandi beidni Hins sameinada
konungsrikis Stora-Bretlands og Nordur-
Irlands um ad eiga patt i sumum akvaedum
Schengen-gerdanna (3). Breska konungs-
rikid tekur pvi ekki patt i sampykkt henn-
ar og er ekki bundid af henni eda beitingu
hennar.

12) Pessi reglugerd telst vera proun a akvedum

Schengen-gerdanna sem Irland tekur ekki
patt i, i samremi vid akvordun radsins
2002/192/EB fra 28. febrtiar 2002 vardandi
beidni irlands um ad eiga patt i sumum
akvaedum Schengen-gerdanna (°). Irland
tekur pvi ekki patt i sampykkt hennar og er
ekki bundid af henni eda beitingu hennar.

13) A3 pvi er Island og Noreg vardar telst

pessi reglugerd vera préoun a akvedum
Schengen-gerdanna i skilningi samnings-
ins sem rad Evropusambandsins og lydveld-
i Island og konungsrikid Noregur gerdu
med sér um patttoku pessara tveggja rikja i
framkvaemd, beitingu og proun Schengen-
gerdanna (19), sem falla innan svidsins sem
um getur i B-1id 1. gr. akvordunar radsins
1999/437/EB fra 17. mai 1999 um sérstakt
fyrirkomulag um beitingu pess samn-

ings (11).

14) Ad pvi er Rikjasambandid Sviss vardar

telst pessi reglugerd vera proun 4 akvaedum
Schengen-gerdanna i skilningi samningsins
sem Evropusambandid, Evropubandalagid
og Rikjasambandid Sviss gerdu med sér um
patttoku Rikjasambandsins Sviss i fram-
kvemd, beitingu og préoun Schengen-gerd-
anna (12), sem falla innan svidsins sem um
getur i B-1i0 1. gr. akvordunar 1999/437/EB
talkud i tengslum vid 1. mgr. 4. gr. akvord-
unar fra 25. oktéber 2004 um undirritunina
fyrir hond Evropusambandsins, undirrit-
unina fyrir hond Evrépubandalagsins og
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5 of the said Protocol, decide within a
period of six months after the Council
has adopted this Regulation whether it
will implement it in its national law.

(11) This Regulation constitutes a development

of provisions of the Schengen acquis in
which the United Kingdom does not take
part, in accordance with Council Decision
2000/365/EC of 29 May 2000 concerning
the request of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland to
take part in some of the provisions of the
Schengen acquis®. The United Kingdom
is therefore not taking part in its adoption
and is not bound by it or subject to its
application.

(12) This Regulation constitutes a development

of provisions of the Schengen acquis in
which Ireland does not take part, in accord-
ance with Council Decision 2002/192/EC
of 28 February 2002 concerning Ireland’s
request to take part in some of the provi-
sions of the Schengen acquis®. Ireland is
therefore not taking part in its adoption
and is not bound by it or subject to its
application.

(13) As regards Iceland and Norway, this

Regulation constitutes a development of
provisions of the Schengen acquis within
the meaning of the Agreement concluded
by the Council of the European Union and
the Republic of Iceland and the Kingdom
of Norway concerning the association of
those two States with the implementa-
tion, application and development of the
Schengen acquis!? which fall within the
area referred to in Article 1(B) of Council
Decision 1999/437/EC of 17 May 1999 on
certain arrangements for the application
of that Agreement (1D,

(14) As regards Switzerland, this Regulation

constitutes a development of the provi-
sions of the Schengen acquis within the
meaning of the Agreement signed between
the European Union, the European
Community and the Swiss Confederation
concerning the association of the Swiss
Confederation with the implementa-
tion, application and development of the
Schengen acquis!? , which fall in the area
referred to in Article 1(B) of Decision
1999/437/EC read in conjunction with
Article 4(1) of the Council Decisions of 25
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um bradabirgdabeitingu tiltekinna akvaeda
pess samnings (13).

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

1. Vegabréf og ferdaskilriki, sem adildarrikin
gefa ut, skulu vera i samraemi vid lagmarks
oryggisstadla sem settir eru fram i vidauk-
anum.

2. 1 vegabréfum og ferdaskilrikjum skal vera
vorslumidill sem inniheldur andlitsmynd.
Adildarrikin skulu einnig setja i pau fingra-
for a stodludu snidi. Gognin skulu vera lest
og vorslumidillinn skal hafa nagilegt rymi
og getu til ad tryggja heilleika, areidanleika
og leynd slikra gagna.

3. Dessi reglugerd gildir um vegabréf og ferda-
skilriki sem adildarrikin gefa ut. Han gildir
ekki um kennivottord sem adildarrikin gefa
ut til handa rikisborgurum sinum eda tima-
bundin vegabréf og ferdaskilriki sem gilda i
12 manudi eda skemur.

2. gr.
Vidbotartekniforskriftir fyrir vegabréf og
ferdaskilriki, sem tengjast eftirfarandi pattum,
skulu vera i samraemi vid malsmedferdina sem
um getur i 2. mgr. 5. gr.:

a) vidbotaroryggispattir og -krofur, p.m.t.
bettir stadlar ad pvi er vardar vernd gegn
eftirlikingum og f6lsun,

b) tekniforskriftir fyrir vorslumidla lifkenni-
patta og oOryggi beirra, p.m.t. vernd gegn
o6heimilum adgangi,

¢) krofur um gedi og sameiginlega stadla fyrir
andlitsmyndir og fingrafor.

3. gr.

1. I samremi vid malsmedferdina, sem um
getur i 2. mgr. 5. gr., er heimilt ad akveda ad
forskriftunum, sem um getur i 2. gr., skuli
haldid leyndum og par verdi ekki birtar.
I peim tilvikum skal einungis lata per i té
stofnunum sem adildarrikin hafa tilnefnt til
a0 bera abyrgd 4 prentun og einstaklingum
sem hafa til pess fullt umbod adildarrikis
eda framkvaemdastjérnarinnar.

Nr. 18

October 2004 on the signing on behalf of
the European Union, and on the signing
on behalf of the European Community,
and on the provisional application of cer-
tain provisions of that Agreement (13,
HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. Passports and travel documents issued
by Member States shall comply with the
minimum security standards set out in the
Annex.

2. Passports and travel documents shall
include a storage medium which shall con-
tain a facial image. Member States shall
also include fingerprints in interoperable
formats. The data shall be secured and the
storage medium shall have sufficient capac-
ity and capability to guarantee the integrity,
the authenticity and the confidentiality of
the data.

3. This Regulation applies to passports and
travel documents issued by Member States.
It does not apply to identity cards issued
by Member States to their nationals or to
temporary passports and travel documents
having a validity of 12 months or less.

Article 2
Additional technical specifications for pass-
ports and travel documents relating to the fol-
lowing shall be established in accordance with

the procedure referred to in Article 5(2):

(a) additional security features and require-
ments including enhanced anti-forgery,
counterfeiting and falsification standards;

(b) technical specifications for the storage
medium of the biometric features and their
security, including prevention of unauthor-
ised access;

(c) requirements for quality and common
standards for the facial image and the fin-
gerprints.

Article 3

1. In accordance with the procedure referred
to in Article 5(2) it may be decided that the
specifications referred to in Article 2 shall
be secret and not be published. In that case,
they shall be made available only to the
bodies designated by the Member States
as responsible for printing and to persons
duly authorised by a Member State or the
Commission.
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2.

Hvert adildarriki skal tilnefna eina stofn-
un til ad bera abyrgd & prentun vega-
bréfa og ferdaskilrikja. Tilkynna skal
framkvemdastjorninni og hinum adildar-
rikjunum um heiti pessarar stofnunar.
Tveimur eda fleiri adildarrikjum er heimilt
ad tilnefna somu stofnun. Hvert adildarriki
skal hafa rétt 4 a0 breyta tilnefningu sinni.
Tilkynna skal framkvemdastjorninni og
hinum adildarrikjunum um pad.

4. gr.

Med fyrirvara um reglur um gagnavernd
skal sa einstaklingur, sem vegabréf eda
ferdaskilriki eru gefin ut til handa, eiga
rétt 4 ad stadfesta persénuupplysingarnar i
vegabréfinu eda ferdaskilrikjunum og o6ska
eftir pvi ad peer séu lagferdar eda peim eytt,
eftir pvi sem vid a.

Engar upplysingar 4 tolvulesanlegu formi
mega vera i vegabréfi eda ferdaskilrikjum
nema kvedid sé 4 um pad i pessari reglugerd
eda vidauka hennar, eda utgafuadildarriki
geti peirra i vegabréfinu eda ferdaskilrikj-
unum i samraemi vid innlend 16g.

Ad pvi er vardar pessa reglugerd skulu lif-
kennipettir i vegabréfum og ferdaskilrikjum
einungis notadir til ad sannreyna:

a) areidanleika skilrikjanna,

b) deili 4 handhafa med hjalp fyrirliggjandi
samberilegra patta pegar pess er krafist
samkvemt 16gum ad framvisa vegabréfi
eda 60rum ferdaskilrikjum.

5. gr.
Framkvaemdastjornin skal njota adstodar
nefndarinnar sem komid var a fot med 2.
mgr. 6. gr. reglugerdar (EB) nr. 1683/95.
Pegar visad er til pessarar malsgreinar skal
beita 5. og 7. gr. akvordunar 1999/468/EB.

Timabilid, sem melt er fyrir um i 6. mgr.
5. gr. akvordunar 1999/468/EB, skal vera
tveir manudir.

Nefndin setur sér starfsreglur.

6. gr.

Reglugerd pessi 60last gildi & tuttugasta degi

eftir ad hun birtist 1 Stzjornartioindum Evropu-
sambandsins.
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2. Each Member State shall designate one

body having responsibility for printing
passports and travel documents. It shall
communicate the name of that body to the
Commission and the other Member States.
The same body may be designated by two
or more Member States. Each Member
State shall be entitled to change its desig-
nated body. It shall inform the Commission
and the other Member States accordingly.

Article 4
Without prejudice to data protection rules,
persons to whom a passport or travel docu-
ment is issued shall have the right to verify
the personal data contained in the passport
or travel document and, where appropriate,
to ask for rectification or erasure.

No information in machine-readable form
shall be included in a passport or travel docu-
ment unless provided for in this Regulation,
or its Annex, or unless it is mentioned in
the passport or travel document by the issu-
ing Member State in accordance with its
national legislation.

For the purpose of this Regulation, the

biometric features in passports and travel

documents shall only be used for verify-
ing:

(a) the authenticity of the document;

(b) the identity of the holder by means of
directly available comparable features
when the passport or other travel docu-
ments are required to be produced by
law.

Article 5
The Commission shall be assisted by
the Committee set up by Article 6(2) of
Regulation (EC) No 1683/95.
Where reference is made to this paragraph,
Articles 5 and 7 of Decision 1999/468/EC
shall apply.
The period laid down in Article 5(6) of
Decision 1999/468/EC shall be set at two
months.
The Committee shall adopt its rules of pro-
cedure.

Article 6

This Regulation shall enter into force on the
20th day following that of its publication in the
Official Journal of the European Union.
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Adildarrikin skulu beita pessari reglugerd ad
pvi er vardar:
a) andlitsmynd: eigi sidar en 18 manudum

b) fingrafor: eigi sidar en 36 manudum

eftir ad radstafanir, sem um getur i 2. gr,
hafa verid sampykktar. betta hefur po6 ekki
ahrif & gildi vegabréfa og ferdaskilrikja sem
pegar hafa verid gefin ut.

Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni
og gildir i ollum adildarrikjunum an frek-
ari 16gfestingar i samremi vid stofnsattmala
Evropubandalagsins.

Gjort 1 Brussel, 13. desember 2004.

Fyrir hond radsins
B. R. Boot,
forseti

(1) Stjtio. ESB C 98, 23.4.2004, bls. 39.
(2) Alit fra 2.12.2004 (hefur enn ekki verid birt i
Stjornartidindum ESB).
(3) Stjtid. EB C 310, 28.10.2000, bls. 1.
(4) Stjtid. EB L 184, 17.7.1999, bls. 23.
(5) Stjtid. EB L 164, 14.7.1995, bls. 1. Reglugerdin eins og
henni var sidast breytt med adildarlogunum fra 2003.
(6) Stjtid. EB L 281, 23.11.1995, bls. 31. Tilskipunin eins
og henni var breytt med reglugerd (EB) nr. 1882/2003
(Stjtid. ESB L 284, 31.10.2003, bls. 1).
(7)Stjtio. EB L 239, 22.9.2000, bls. 19. Samningurinn
eins og honum var sidast breytt med reglugerd (EB)
nr. 871/2004 (Stjtid. ESB L 162, 30.4.2004, bls. 29).
(8) Stjtid. EB L 131, 1.6.2000, bls. 43.
(9) Stjtid. EB L 64, 7.3.2002, bls. 20.
(10) Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 36.
(11) Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 31.
(12) Skjal radsins 13054/04, adgengilegt a http: //register.
consilium.eu.int
(13) Skjal radsins 13464/04 og 13466/04, adgengilegt a
http://register.consilium.eu.int
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Member States shall apply this Regulation:

(a) as regards the facial image: at the latest 18
months

(b) as regards fingerprints: at the latest 36
months
following the adoption of the measures
referred to in Article 2. However, the
validity of passports and travel documents
already issued shall not be affected.

This Regulation shall be binding in its entire-
ty and directly applicable in the Member States
in accordance with the Treaty establishing the
European Community.

Done at Brussels, 13 December 2004.

For the Council
The President
B. R. BOT
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(4)0OJ L 184, 17.7.1999, p. 23.

(5)O0J L 164, 14.7.1995, p. 1. Regulation as last amended
by the 2003 Act of Accession.

(6)OJ L 281, 23.11.1995, p. 31. Directive as amended by
Regulation (EC) No 1882/2003 (OJ L 284, 31.10.2003,
p-D.

(7)0OJ L 239, 22.9.2000, p. 19. Convention at last amended
by Regulation (EC) No 871/2004 (OJ L 162, 30.4.2004,

p. 29).
(8)OJ L 131, 1.6.2000, p. 43.
(9)0J L 64, 7.3.2002, p. 20.
(10)OJ L 176, 10.7.1999, p. 36.
(11)0OJ L 176, 10.7.1999, p. 31.
(12) Council document 13054/04 accessible on: http:/
register.consilium.eu.int
(13) Council document 13464/04 and 13466/04 accessible
on: http://register.consilium.eu.int
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VIPDAUKI

LAGMARKS ORYGGISSTADLAR
FYRIR VEGABREF OG FERDASKILRIKI
SEM APILDARRIKIN GEFA UT

Inngangur.

[ pessum vidauka er melt fyrir um lagmarks-
krofur um o6ryggi sem vegabréf og ferdaskilriki
adildarrikjanna verda ad uppfylla. Akvadi
pessa vidauka varda einkum siduna sem inni-
heldur persoénuupplysingar. Almennir Orygg-
ispattir gilda einnig um adra hluta vegabréfa
og ferdaskilrikja.

Sidan med personuupplysingunum getur
verid r ymiss konar grunnefni. I pessum vid-
auka er tilgreint hverjar eru lagmarkskrofur um
Oryggi fyrir tiltekid efni sem notad er.

1. Efni.

Pappirinn, sem er notadur i pann hluta vega-
bréfsins eda ferdaskilrikjanna sem innihalda
personuupplysingar eda adrar upplysingar, skal
uppfylla eftirfarandi lagmarkskréfur:

— engin ljosvirk bleikiefni,

— tviténa vatnsmerki,

— Oryggisprofefni til verndar gegn tilraunum
til sviksamlegra breytinga med efnafradi-
legri afmaun,

— litadir predir (ad hluta synilegir og ad
hluta sjalflysandi undir utfjélublau ljosi eda
osynilegir og sjalflysandi i a.m.k. tveimur
litum),

— melt er med notkun prentlags sem lysir i
utfjolublau 1j6si (skyldubundid fyrir lim-
mida),

— melt er med notkun Oryggispradar.

Ef sidan med personuupplysingunum er i
formi limmida parf pappirinn, sem notadur
er fyrir pa siou, ekki ad innihalda vatnsmerki.
Pappirinn, sem er notadur i innri hlid kapu
vegabréfa eda ferdaskilrikja, parf ekki heldur
ad innihalda vatnsmerki. Einungis er gerd krafa
um ad Oryggisprofefni sé a innri hlid kapu ef
upplysingar eru settar par.

Verja skal saumaprad pannig ad pad sjaist ef
skipt er um hann.

Ef kort, sem notad er til ad fera persoénu-
upplysingar inn i vegabréfid eda ferdaskilrik-
in, er eingdngu gert Ur tilbanu efni er yfirleitt
ekki unnt ad setja inn audkenni er sanna areio-
anleika sem notud eru i pappir vegabréfa eda
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ANNEX

MINIMUM SECURITY STANDARDS OF
PASSPORTS AND TRAVEL DOCUMENTS
ISSUED BY THE MEMBER
STATES
Introduction

This Annex lays down the minimum level
of security that the Member States’ passports
and travel documents are required to provide.
The provisions in this Annex are concerned
primarily with the biographical data page. The
generic security features also apply to the other
parts of passports and travel documents.

The biographical data page may consist of
various basic materials. This Annex specifies
the minimum level of security for the specific
material that is used.

1. Material

The paper used for those sections of the pass-
port or travel document giving personal par-
ticulars or other data shall meet the following
minimum requirements:
— no optical brighteners,
— duotone watermarks,
— security reagents to guard against attempts

at tampering by chemical erasure,

— coloured fibres (partly visible and partly
fluorescent under UV light, or invisible and
fluorescent in at least two colours),

— UV-fluorescent planchettes are recom-
mended (mandatory for stickers),

— the use of security thread is recommend-
ed.

If the biographical data page is in sticker
form, the watermark in the paper used for that
page may be dispensed with. The watermark
may also be dispensed with in the paper used
for the inside of the passport or travel docu-
ment covers. Security reagents are required
on the inside covers only if data are entered
there.

Stitching thread should be protected against
substitution.

If a card for inserting personal data in the
passport or travel document is made entirely of
a synthetic substrate, it is not usually possible
to incorporate the authentication marks used
in passport or travel document paper. In the
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ferdaskilrikja. Pegar um er ad reda limmida og
kort skal bata upp skort a audkennum i efn-
unum med radstofunum er varda Oryggisprent-
un, notkun verndar gegn afritun eda sem varda
utgafutekni, i samraemi vio 3., 4. og 5. 1id, sem
ganga lengra en eftirfarandi lagmarkskrofur.

2. Sida sem inniheldur personuupplysingar.

[ vegabréfi eda ferdaskilrikjum skal vera sida
med tolvulesanlegum persénuupplysingum, sem
er i samraemi vid 1. hluta (t6lvulesanleg vega-
bréf) skjals 9303 fra Alpjodaflugmalastofnun
(ICAO), og skal utgafa peirra vera i samraemi
vid forskriftir, fyrir tolvulesanleg vegabréf, sem
par eru settar fram.

A pessari sidu skal einnig vera andlitsmynd
af handhafa og skal hun ekki vera fest 4 held-
ur sett inn i efni sidunnar sem hefur ad geyma
persénuupplysingarnar med hjalp utgafutekn-
innar sem um getur i 5. 1id.

Personuupplysingarnar skal setja a fyrstu sio-
una a eftir titilsidu vegabréfsins eda ferdaskil-
rikjanna. Ekki ma lengur undir neinum kring-
umstedum setja personuupplysingar a innri
hlid kapu.

Uppsetning sidunnar sem inniheldur per-
sonuupplysingar skal vera pannig ad hun sé
adgreinanleg fra 6drum sidum.

3. Prentadferdir.
Nota skal eftirfarandi prentadferdir:

A. Prentun bakgrunns:

— tvitona prentadur bakgrunnur eda sam-
berilegt form,

— regnbogalitun, flarljomandi ef kostur
er,

— utfjélubla, flurljomandi yfirprentun,

— mynstur sem veita skilvirka vernd gegn
eftirlikingum og folsunum (einkum a
sidunni sem inniheldur persénuupplys-
ingar), med valfrjalsri notkun Srprent-
unar,

— & sidur vegabréfa eda ferdaskilrikja ur
pappir og limmida skal nota blek sem
er vidkvemt fyrir upplausnarefnum,

— ef pappir vegabréfsins eda ferdaskilrikj-
anna er vel varinn gegn sviksamlegum
breytingum er notkun bleks, sem er vid-
kvemt fyrir upplausnarefnum, valfrjals.

B. Prentun texta
Me0 sambettri Orprentun (ad pvi tilskildu ad
hun sé ekki notud vid prentun bakgrunns).
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case of stickers and cards, the lack of marks
in the materials shall be compensated for by
measures in respect of security printing, use of
an anti copying device, or an issuing technique
according to sections 3, 4 and 5 over and above
the following minimum standards.

2. Biographical data page

The passport or travel document shall con-
tain a machine-readable biographical data page,
which shall comply with Part 1 (machine-read-
able passports) of ICAO Document 9303 and
the way they are issued shall comply with the
specifications for machine-readable passports
set out therein.

The portrait of the holder shall also appear
on this page and shall not be affixed but inte-
grated into the material of the biographical
data page by the issuing techniques referred to
in Section 5.

The biographical data shall be entered on the
page following the title page in the passport or
travel document. In any event, an inside cover
page must no longer be used for biographical
data.

The layout of the biographical data page
shall be such that it is distinguishable from the
other pages.

3. Printing techniques
The following printing techniques shall be
used:
A. Background printing:

— two-tone guilloches or equivalent struc-
tures,

— rainbow colouring, where possible fluo-
rescent,

— UV-fluorescent overprinting,

— effective anti-counterfeiting and anti-fal-
sification motifs (especially on the bio-
graphical data page) with optional use
of microprinting,

— reagent inks must be used on paper
passport or travel document pages and
stickers,

— if the paper of the passport or travel
document is well protected against
attempts at tampering, the use of rea-
gent inks is optional.

B. Form printing
With integrated microprinting (unless already
included in background printing).
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C. Tolusetning

A allar sidur i vegabréfi eda ferdaskilrikjum
skal prenta (med sérstakri gerd tolustafa eda
leturgerda og med utfjolublaum, flurljomandi
prentlit, ef kostur er) eda gata einstakt nimer
skilrikja og 1 kort skal setja einstakt numer
skilrikja med somu tekni og notud er fyrir
personuupplysingar. Malt er med pvi ad ein-
stakt namer skilrikja sé synilegt & badum hlid-
um kortsins. Ef persénuupplysingar eru settar
4 limmida skal prenta einstakt nimer skilrikja
med flurljomandi prentlit og er skylt ad nota
sérstaka gerd tolustafa eda leturgerd.

Ef personuupplysingar eru settar a lim-
mida eda sidu innan i skilrikjunum sem er ar
oplasthududum pappir skal einnig nota djup-
prentun med duldum myndhrifum, ortexta og
ljosbreytanlegum prentlit asamt DOVID (1jos-
brotsmyndgerd). Einnig skal nota ljosfraedilega
breytilegan Oryggisbunad i vegabréfakort sem
eru eingdngu ur gerviefni, a.m.k. med notkun
DOVID eda samberilegum radstdofunum.

4. Vernd gegn afritun.

Nota skal ljosbreytigerd (OVD) eda sam-
barilega gerd, sem veitir sama audkennis- og
Oryggisstig og st sem nu er notud i samremdu
snidi vegabréfsaritana, 4 sidunni sem inniheld-
ur persénuupplysingar og skal hun vera a formi
ljosbrots, sem er breytilegt eftir sjonarhorni
(DOVID), sem er sampett heitri plasthud eda
samberilegri plostun (eins punnri og hagt er)
eda sett 4 limmida eda sidu innan i skilrikjunum
sem er ur oOplasthidudum pappir sem OVD
himna eda sem malmkennt OVD eda OVD sem
er malmkennt ad hluta (med djipprentun) eda
samberileg gerd.

OVD-gerdin skal vera sambett skilrikjunum
sem hluti af 16gun peirra sem veitir skilvirka
vorn gegn folsunum og eftirlikingum. Ef skil-
rikin eru ur pappir skal gerdin na yfir eins stor-
an hluta yfirbordsins og kostur er, sem hluti af
heitri plasthud eda samberilegri pléstun (eins
punnri og kostur er) eda hann settur a sem
Oryggisfilma eins og lyst er i 5. 1id. Ef skilriki
eru ur gerviefni skal sampztta hana sjalfu kort-
inu og skal hun na yfir eins stért yfirbord og
kostur er.

Ef kort ur gerviefni er persoénubundid med
leysigreypingu og ljosfradilega breytilegur
leysimarkari (MLI/CLI) er felldur inn skal nota
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C. Numbering

On all pages inside the passport or travel
document a unique document number should
be printed (where possible with a special style
of figures or typeface and in UV-fluorescent
ink), or perforated or, in passport cards, a
unique document number should be integrated
using the same technique as for the biographi-
cal data. It is recommended that in passport
cards the unique document number is visible
on both sides of the card. If a sticker is used
for biographical data the unique document
number should be printed using fluorescent
ink, and a special style of figures or typeface is
obligatory.

If stickers or non-laminated paper inside
pages are used for biographical data, intaglio
printing with latent image effect, microtext
and ink with optically variable properties and
a DOVID (diffractive optically variable image
device) shall also be employed. Additional opti-
cally variable security devices shall also be used
on passport cards made entirely of a synthetic
substrate, at least through the use of a DOVID
or equivalent measures.

4. Protection against copying

An optically variable (OVD) or equivalent
device, which provides for the same level of
identification and security as currently used in
the uniform format for visas, shall be used on
the biographical data page and shall take the
form of diffractive structures which vary when
viewed from different angles (DOVID) incor-
porated into the hot-sealed or an equivalent
laminate (as thin as possible) or applied as an
OVD overlay, or, on stickers or a non-laminat-
ed paper inside page, as metallised or partially
de-metallised OVD (with intaglio overprinting)
or equivalent devices.

The OVD devices should be integrated into
the document as an element of a layered struc-
ture, effectively protecting against forgery and
falsification. In documents made of paper, they
should be integrated over as wide a surface as
possible as an element of the hot-sealed or an
equivalent laminate (as thin as possible) or
applied as a security overlay, as described in
section 5. In documents made of a synthetic
substrate, they should be integrated in the card
layer over as wide a surface as possible.

If a synthetic card is personalised by laser
engraving, and an optically variable laser writ-
ten device is incorporated therein, the diffrac-
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ljosbrots OVD-buinad, a.m.k. i formi fastrar
malmkenndrar eda gagnserrar DOVID-gerdar,
til ad auka vernd gegn afritun.

Ef sida, sem inniheldur personuupplysingar,
er gerd ur tilbunu efni med pappirskjarna skal
nota ljosbrots OVD, a.m.k. i formi fasts malm-
kennds eda gagnsas DOVID, til ad auka vernd
gegn afritun.

5. Utgafutekni.

Til ad tryggja ad upplysingar i vegabréfum
eda ferdaskilrikjum séu nagilega 6ruggar gagn-
vart tilraunum til eftirlikinga og félsunar skulu
personuupplysingarnar, p.m.t. andlitsmynd
handhafa, undirskrift handhafa og helstu
upplysingar vardandi utgafu, vera sampettar
grunnefni skjalsins. Ekki ma lengur nota hefd-
bundnar adferdir vid ad festa ljosmyndina.

Eftirfarandi tekni ma nota vid utgafu:

— leysiprentun,

— hitaprentun,

— bleksprautuprentun,

— ljosmyndaprentun,

— leysigreyping sem fer inn i 16g kortsins sem
innihalda 6ryggiseinkennin.

Til ad tryggja ad persénuupplysingar og upp-
lysingar um utgafu njoti neegilegrar verndar
gegn sviksamlegum breytingum er skylt ad nota
plostun med hita eda samberilega plasthudun
(eins punna og kostur er) sem veitir vernd gegn
afritun pegar notud er leysi-, hita- eda ljos-
myndaprentun.

Ferdaskilriki skal gefa ut & toélvulesanlegu
formi. Uppsetning sidunnar, sem inniheld-
ur personuupplysingar, skal vera i samraemi
vid forskriftirnar i 1. hluta skjals 9303 fra
Alpjodaflugmalastofnun  (ICAO) og skulu
utgafuadferdir vera i samremi vid forskriftir
pess vardandi skilriki 4 tolvulesanlegu formi.
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tive OVD shall be applied at least in the form of
a positioned metallised or transparent DOVID,
to achieve enhanced protection against repro-
duction.

If a biographical data page is made of a syn-
thetic substrate with paper core, the diffractive
OVD shall be applied at least in the form of a
positioned metallised or transparent DOVID,
to achieve enhanced protection against repro-
duction.

5. Issuing technique

To ensure that passport or travel document
data are properly secured against attempts at
counterfeiting and falsification, biographical
data including the holder’s portrait, the hold-
er's signature and main issue data shall be inte-
grated into the basic material of the document.
Conventional methods of attaching the photo-
graph shall no longer be used.

The following issuing techniques may be
used:

— laser printing,

— thermotransfer,

— ink-jet printing,

— photographic,

— laser-engraving that effectively penetrates
into the card layers bearing the security
characteristics.

To ensure that biographical and issue data
are adequately protected against attempts at
tampering, hot-seal or equivalent lamination
(as thin as possible) with an anti-copying device
is compulsory where laser printing, thermo-
transfer or photographic techniques are used.

Travel documents shall be issued in machine-
readable form. The layout of the biographical
data page shall follow the specifications given
in part 1 of ICAO Document 9303, and the
issuing procedures shall meet the specifications
it sets for machine-readable documents.

C-deild — Utgafud.: 11. jani 2009
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